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Ó hajtás ok.

Új biztos remény villana fel Erdélyben kö
zelebbről országgyűlés’ tartatása iránt. —- Ha 
ezeredek’ sorain keresztül a’ történeteket szem
léljük , ügy találjuk, m iszerint minden kornak 
volt bizonyos általános eszm éje, melly semmi 
ellenszegülés állal fel nem tartóztathatva, egy 
ideig az emberiség’ .tetteit vezérelte; mig ezt 
más váltotta fel új vezérelv gyanánt. Volt id ő , 
midőn az emberiség’ nagy része úgy hitte jól
lét’ tetőpontjára ju thatn i, ha népeket irthato tt 
k i, vagy vándorlásra kénszeríthetett; ha a’ ha-, 
taímas úr sziklaváraiban szabadon, mint a’ kö

r ü l i é  lengő szellő, panczéla alól vadkedélyü ha
talommal tekinthetett le aczélával védett hűbé
reseire ; ha szenvedélyesen keresett fáradságok 
után vérpatakok omolhattak hasztalanul azon 
szent föld’ b irtokáért, melly most egyesült ha
jóinknak olly könnyen legyőzhető leve. A’ je
len kornak látszik fenhagyatva századok’ szomo
rú  tapasztalásai után azon elvnek gyakorlati ki
fejtése, miként „az emberiséget nem összedult 
ro m o k , nem kegyetlenkedések’ iszonyai, nem 
elgázolt népeken pompázó hatalmas nagy név , 
hanem a’ népeknek egymással! békés közleke
dése , egy ipartársasággá olvadása teheti boldog
gá , és az emberiség akkor halad jólléte’ tető
pontja felé , ha mentői több egyes tagjainak ér
telmi ’s anyagi szükségei békésen elégíttetnek.“ 
A’ jóllét tehát indul a’ hatalmasok’ csarnokai

ból a’ kunyhókig Ieszállni a’ nélkül, hogy az 
eddig szegények’ jólléte az előbbiek’ helyes jó l
létének rom jain kivánna alapulni.

El nem fogul tan az által, mit sokak han
goztatnak, ha szigorú értelemmel vizsgáljuk is 
korunk’ e’ vezére lvé t, annak az em beriségre 
jótékonyságát el kell esmerni. Hajdon a’ sem
mivel birónak az élet' szükségeit megszerezni 
egyetlen eszköze volt: „ f e g y v e r e jelen korunk
ban az ipar ’s kereskedés számtalan békés esz
közt j^ezd n j’u jtan i, mellyel m inden, ki a k a r , 
a ’ fold’ jovában részesülhessen a’ né lkü l, hogy 
szorgalm án, ’s ezzel maga’, ’s mások’ szüksé
geinek pótlásán kiviil egyéb eszközre szüksége 
leg j’en. Századok Pólyának, mellyek alatt kifá
rad t áz elme az erőszakosok ellen védeszközök’ 
feltalálásában, m ert a ’ nagy tömeg harczilag vé
lekedett, és ezek’ szózatában, m int cseppek a’ 
tengerben, enyésztek el némellyek’ békére tö
rekvéseik. Századok alatt látszott az em berisé"• - O
'csaknem ön kiirtásáig összeeskiinni a v ég re , 
hogy csupán a’ béke’ olajága által terem hető  
gyümölcsökből az u tókornak , ,ha lehetne, egy 
se tartatván fenn, csak romokat hagyhasson. Je 
lenben az em bereket embertársaik helyett kifej
lett szükségeik kezdik annyira ostromolni, hogy 
feledve mások ellen fegyverkezni, az ipar’ te r
jedésével a1 béke elvileg óhajtotta kezd válni. 
Kiki félti harcz’ alkalmával veszteni a z t, m it olly 
sok évi szorgalm ak’ verítékével sz e rz e ; így a ’ 
b é k e , mint a’ jelen szerezhetés feltétele , a nagy
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töm eg’ érdekévé kezd lenni., m int hajdon a’ 
harcz hasonló okból általános kedély vala. Ek
ként a népipar ’s kereskedés eszköz, mások’ 
jogainak teljes épségével a’ vagyontalant vagyon
hoz .juttatni, és kifejlődő erejének m értéke sze
rin t őrje az em beriség’ békéjének. —  Ha tehát 
embernek nem csak értelm e, hanem akaratja is 
van; ha nem egész em ber, ki csak látja a’ jó t, 
de annak ép ítésére tehetsége szerint b á r egy po- 
rondszeinnek vitelével járulni nem ak ar: úgy 
kötelességünk b á r  azon kis k ö rb en , .mellyben 
élünk, bár azon hazában, mellynek hatalma bá
torságunkat véd i, m indent, mi tehetségünkben 
van , lenni annak terjedésére. Midőn más miveit 
népeknél közelebbről olly élénken terjedett; mi
dőn lát juk,  hogy Európa a’ hajdon száz ezere
ket emésztő háborúkat okozott kérdéseket, in
kább alkudozások’ útján enyészteti, minisem a’ 
népeknek közelebbi békés években olly neme
sen sarjazott ipará t feltartóztassa , vagy veszé
ly ezze; m időn tö b b  törvényhozások köztt kü
lönösön a’ szomszéd testvér M agyarhon’ múlt 
országgyűlése olly fontos lépéseket, a’ kormány 
által sükerrel koronázva, te tt a’ nemzeti anyagi, 
jóllét’ em elésére: ide je , hogy rem élve , misze
rint következő törvényhozásunk ezt munkálko
dása’ fóbb tárgyának lűzendi, m ielőtt az ősz-, 
szegyűlne, figyelmünket e’ tárgy körüli vizsgá
lódások, ’s előkészületek ki ne kerüljék.

Tagadhatlan, hogy számtalan tárgyak vára
koznak Erdély’ közelebbi országgyűlése által el
határoztatni;’- és ha országgyűlésünk mindaddig 
tartana, mig mind azok eligazítatnának, mik a- 
kár közjogi viszonyok’, akár a’ polgárok’ egy— 
másközli magános és perlekedést jogaik’ tekin
te tébő l, akár pedig Európa’ jelen állásában a’ 
népipart ’s kereskedést illetőleg eligazitandók 
lennének : évekig kellene annak tartani. A’ köz
állomány’ rendszerében a ’ közjogi viszonyok a- 
zon éle tinüszerek , mellyeknek munkálataiból az 
egész’ jólléte következik. Eszközei ézek a ’ köz

jó llétnek; ha teliál csupán közjogi viszonyaink 
foglalandják el országgyélésiinket a’ nélkül, hogy 
a’ meg hatalmában m aradt életműszerekkel azon 
gondoskodásra kilerjeszkednék, mellyet a’ nem
zet’ anyagi jóllétének haladhatása jelenben kí
ván : akkor az eszköz fog csupán szem előtt ta r
ta tn i, és a’ czél egyik lényeges ágában mindig 
hátrább m aradand.—  N ép , melly szerencsétlen 

• volt közjogi Viszonyai’ tekintetéből nem legóhaj- 
tottabb állásra ju tn i, kormányával szemben csak 
a’ talán elakadott kölcsönös bizodalom’ újra for
rásával remélheti teljes helyreállását. De kor
mány és nép közti bizodalmat nem néhány vá
logatott hangok szülik ; tettek fejtik ki azt, m in t- 
egy építm ény’ kül színének teljes megadhatásá- 
ra  azt előbb anyagokból kell minden részről fel
emelni. És ha a’ kormány ’s nép közti nem min
d ig , és mindig csak a’ viszongás’ almái állanak 
szőnyegen, hanem ezek fel váltogatta lak  olly 
tárgyakkal, mellyek az idő’ körülményei állal 
éppen nélkülözhetlenűl siirgettetve, viszongás’ 
tárgyául még is egyik oldalról sem vétetnek: 
felettek , ’s talán csupán felettek fejlődhetnék ki 
a’ viszongás’ pontjait is orvosló kölcsönös bizo
dalom. —  Tekintsünk k ö rű i: egész Európa ha
la d , ’s mü elszigetelten állunk ezen haladásnak 
szinte minden jóltévő következéseitől, most is 
mindig azokkal bajlódva, miket talán egy szá
zad előtt kellett volna jól bévégezni. M indenütt 
vagyonoséi az, ki a’ vagyontalanok közűi szor
galmas kiván lenni; és m ü , mintha vagyonta
lanok köztünk nem lennének, kiket a’ legbéké
sebb ú to n , ön szorgalmok által kell vagyonhoz 
ju tta tn i, vagy mintha a \te rm észe t egyedül pó
tolt völna ki hegysoraink közti minden szorga- 
lom hiján t: keleti hanyagsággal tekinthetjük—e to
vább elmaradásunkat ? £ n  szükségünk kénysze
r í t ,  hogy m inden, ki honunkban valamit tehet, 
az alkotmányos testületektől fogva le a’ leaorven—, ' . OÖ*
gébb egyén ig , tegyen valamit hazánknak az ín
ségből kiemelésére; és különösön országgyülé-
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síink bár mi közjogi körülm ények közit tovább 
ne halaszsza elhárintani azon akadályokat, mellyek 
bonunk’ jóllétét a jelen ipavkörülményekbez al
kalmazott törvények’ nem léte miatt feltartóz
tatják.

Nem csodálhatni, ha nálunk, hol évsoro
kon keresztül törvényhozás’ útjáp semmi nem 
téte te tt az anyagi jóllét’ alapítására, alig képes 
fellelni azon vezérfonalat, hol az ipar’ tárgyá-V 
bán teendőinket kezdeni lehessen. Ugyan is ná-r 
lunk sem főldmivelés körüli ért el messég és szo r- 
galotn, sem pénz,sem  közlekedéseink, sem ipar- 
egyesíiletek iránti hajlam , sem hitel, sem ke
reskedés ’sa ’ t. nincs, és így nincs pon t, melly 
m ár alapulva állana , és a’ honnan kiindulni, ’s 
tovább fejtegetni lehessen. -— Távol azon hie
delemtől , mintha csak az általam említendőket 
vélném törvényhozásunk’ tárgyának; távol attól, 
mintha ezek által teljesen a lapuln i, ’s fejlődni 
hinném honunk’ jó llétét: szabad legyen azon 
korlátok k ö z tt, mellyekkel a’ folyó Írások kö- 
riilvévék, néhány pontokat kiemelni. H ét p o - 
rondszemmel kívánok honunk’ jólléte’ épületé
nek emeléséhez járu ln i, óhajtva, hogy ezek má
sok által jobban fejtegettetve, sziklavárakká vál
janak , ’s számtalan még szükségesekkel kiegé
szíttetve , x’endithetlenűl emeljék fel honunk’al
kotmányos és anyagi jóllétét. Nem kívánok fel
hozni a’ lehetőségig olly p o n to t , mi közjogi vi
szonyaink’ körébe v á g , minthogy illy tárgyak’ 
taglalására a’ hírlapokat ’s folyóírásokat nálunk 
alkalmas eszközöknek nem látom. Jelen állásunk 
szerin t, midőn szinte csak. a’ főldmivelés azon 
egyetlen eszköz, mire népünk’ tömege szüksé- 

• geinek pótlása végett támaszkodik, hét. tárgyat 
kívánok, ezennel lehető rövidséggel érdekelni,. ’s 
ezek: 1) új birtokszabályózás, összesítés, 2 ) 
mezei rendőrség, 5) vizek, 4) ótak, 5) kisajátí
tás , 6) adósságokra nézve szóbeli rövid p e re k , 
7) váltó törvény.

* ) ' r j  b ír íok szabá lyozás .

A’ nemzet’ gazdasága alapja a’ kereskedés
n e k ; mind add ig , mig gazdasági szorgalom nem  
fejlődhetik, kereskedés nem létezhet ,  m ert nincs 
term eszték, melly vagy durva anyagúi , vagy az 
ip ar által izlés szerint idomítatva, kereskedési 
tárgyul szolgálhasson; mint viszont elakad a’ gaz
daság és term esztés körüli szorgalom , ha ezen 
fáradságok kereskedés’ útján fejlődő haszonnal 
nem jutalmaztatnak. —  Az ipar erőszakkal álta
lánosan ki nem fejtethetik ; de erőszak, bár e -  
gyesektől szárm azzék, azt leitartóztatja. És így 
törvényhozás’ útján nem parancsokat lehet osz
togatni az irá n t ,  hogy ipar ébredjen; csupán 
elhárintani azort akadályokat, mellyekkel az i-  
par bármi erőnél fogva feltartóztathatott, ’s leg- 
felebb az egyénekei hasznok által iparra ébresz
teni. „A’ szabad k é z , mellyet munkálatában sen
ki fel ne tartóztasson, az iparnak legelső félté— 
tele.“ —-H a tehát elértük azon p o n to t, m ellyen 
a’ test’ táplálékainak, ’s ezeknek is csupán szá
m unkra termesztésén kivül a’ kereskedés’ köré
be át kell vergődnünk : gazdasági állásunknak 
úgy kell szerkezve lenni, hogy kiki saját fő idé
ben szabadon m unkálhasson, akár az élet’ első 
szükségeinek, akár más kereskedésre alkalm as 
anyagoknak term esztése kö rü l; és mások’ ellen
ző , vagy fel nem világosodott akaratja fel ne 
tartóztassa azon vállalatokat, miket egyesek-— 
alapjáéi egy fejlődő kereskedésnek —  eltávozván 
a’ főldmivelés’ eddigi és sokakban olly kérgesen 
megrögzött d ivatá tó l, a’ másutt haladott szor
galom’ mintái után kezdeni törekednének..—  D e 
tekintve birtokaink’ jelen szabályozását, m ost 
mindenkinek ipará t m ások’ szeszélye feltartóz
tathatja; kivéve az egy földes ú r által b ír t  ke
vés tiszta faluk’ h a tá ra it, ’s a’ másoktól f ii" -  
getlen iparra elkiilönözött kevés helyeket, m ind
nyájunk’ földei kis darabokban elszórva, mások 
birtokai k ö z tt , szinte csak fordulónként, vagy
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a7 birtokos társak1 kénye szerint használhatók. 
Minden iily kis birtokot a’ végre békerítn i, ’s 
a’ czél’ teljés elérhetésével védn i, hogy azok
ban másokétól talán különböző termesztek nő
hessen : jövedelmet túlhaladó költségbe ’s alkal
matlanságba k e rü l, ’s szinte lehetlenné válik; 
minden birtokos társat a’ balitéletek’, birtokkü
lönbség’, irigység’, külön érdekek’, értelm etlen
ség’, ’s több ezer elíensűlyak’ legyőzésével e- 
gyesítni a r ra , hogy bizonyos határrészben egy 
időben az oda Iegalkalmasb, és legjövedelme
zőbb növény m iveltessék, még nagyobb lehet- 
lenség.

Vegyünk fél egy példát, melly igen köze
lítő alakban sokszor m egtörtén t, ’s talán köze
lebbről tö rté n h e tő ; ’s lássuk káfát a’ jelen bir
tokrendszernek. T ud juk , hogy ezen év’ kez
detével a ’ m últ év’ fagyos végén esett kevés hó 
elm envén, ’s hazánk7 nagyobb részében a’ szán
tók kiengedvén, közelebbről vastag hó borítot
ta el azokat a’ né lkü l, hogy megtagyhattak vol
na. Tám adjon m ost egy szél, melly —  legyük 
fel— m inden határon  az ősz gabonával bévelett 
szántók’ egész mennyiségének feléről a’ puha 
havat hajtsa el más hévetett földekre; váltogas
sák egymást ezután lágyuló nappalok ’s hideg 
éjek , mi szerint a’ puha hó  azon vetéseken, 
hova.szél által to rla to lt, meglapuljon a’ nélkül, 
hogy tavasz’ közepéig elm enjen: a’ feltétel’ ér
telmében alkalmasint őszvetéseink’ fele meg
m aradna; föle ped ig , a’ meg nem fagyott ’s 
műidig gőzölgő földeken összelapulva sokáigál- 
ló vastag hó m iatt m egpárolván, elveszne. A 
kiveszett földek fölét tévén az őszvelés’ egész 
tömegének, m indezeket tavaszszal más növény- 
maggal kellene bevetn i, ’s így az egész hazában 
elveszett fél őszvetési kárt kipótolni. D e ellent 
fog állni a ’ ki nem  veszett földek’ birtokosainak 
makacs akara tja , mi miatt kivihetetlen .lesz, 
hogy illy tarkáson elszórt birtokokban a’ tava
szi vetések a’ m egm aradt ősziek* learatása ’s beta

karítása után fennállhassanak; ’s nem lesz hatalom, 
m elly azokat védhesse, ha csak ezen egy évi 
haszonért minden kiveszett föld bé nem té r í t 
tetik , ’s elég erővel külön nem őriztetik. így  
egy véletlen , mi más birtokrendezéssel a’ ta
vaszi szorgalommal kipótolható lenne, honunk’ 
inseggel küszdő lakóit minden Őszvelés alatt volt 
földek’ termésének felétől „kárpótlás nélkül “ 
fosztja m eg , —  ha a’ tarlóburjánt kárpótlásnak 
nézni nem akarjuk. E ’ példa m útatja, hogy 
mostani birtoklásunk szerint csak egy évi hasz
nálat körűi mennyire feltartóztatik az egyesek’ 
szorgalm a, és mi valótlan, hogy sajátunkat sza
bad tetszésünk szerint használjuk. — És m ár illy 
birtokokban léhet-e olly szorgalomnak éb redn i, 
melly eltérve a’’ szántókban a ’ mostani két ’s 
három fordulói, a ’ kaszálókban sok helytt nyár’ 
közepéig szabad legelési, azután kevés táplálék— 
talan kóró kaszálási előítéletesen megszokott rend
szertő l, egy kereskedésre alkalmas termesztek’ 
létre hozása végett ugyan azon főidnek talán é -  
vekig másoktól különböző mivelésél kívánná ? bi
zonyosan nem , legalább a’ nélkül nem , hogy 
a’ vállalkozó főidét olly kerítéssel, ’s őrizettel 
védje, mellyel a’ természeti állapotban, minden 
társasági segély nélkül is eléggé védhette volna; 
és mivel illy védés nehéz kivihetősége m ia ttá l- 
talános nem lehet: csak birtokaink’ jelen állása 
is elég az ipar’ feltartóztatására.

„A* most elszórt, ’s eddig különözve jiern 
használt birtokokat összesíteni, a’ hely’ termé
szete szerint lehető legkevesebb számú, tehát 
legnagyobb tagokban kiszakasztani, a’ b irtoko
soknak olly külön használataik alá adni, hogy 
azok’ közös használata vagy legelése iránt csak 
bizonyos rövid időre tehető megegyezéseik nél
kül senki semmi jogot ne alakíthasson: “ ez a - 
zon m ó d , melly az iparnak birtok’ szempont
jából szabad utat n y it, es mások’ feltartóztatá
sától védi. Ez törvény’ hiánya miatt eddig csak 
o tt vala létesíthető, hol minden birtokos, le a’
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legkevesebbel biró ig , megegyezett; tehát iáiig 
néhány határon történhetek.. D e törvényhozás
nak kell e rrő l gondoskodni, ’s mindenkinek jo
got ny itn i, mi szerint követelhesse mások’ meg
egyezése nélkül is a’ birtokoknak összesítés sze
rinti szabályozását.—  Nem állítom én , hogy a’ 
hegyekkel á t ’s visszaszegdelt E rdélyben, hol olly 
közel külön természetű ’s hasznú földek vannak, 
sok helyit lehetne egy tulajdonosnak birtokát 
csupán egy tagban kiszakítani; de kívánóm, hogy 
olly kevés tagokban adassék k i, minél többet a’ 
hely’ különböző természetével egyeztethető i -  
gazságos részesedés nem kivan. —  Ezzel szabad 
legyen e’ pontot befejezve., elmellőzni ’s várni 
e’ tárgy’ taglaltatásakor kifejlődését mindazon 
mellék kérdéseknek, mellyek e’ körül még e -  
Jégördílhetők lennének.

St) M ezei rendőrség .
Minden, mi egy polgári társaságban létezik, 

bátorságára nézve a’ közállományi hatalomnak 
biztosítása alatt van. Meg a’ bűn t is e’biztosít
ja a rró l, hogy súlyán felül nem büntette tik .—  
Tehát á’ polgári hatalom azzal, hogy az ip ar- 
vállalatoknak a’ földekben mások’ tetszésétől 
független kört ny ito tt, teendőjét még bé nem 
végezte; biztosítni kell még az erőszakoskodúk 
e llen , és pedig annál gyorsabban munkáló el
lensúly á lta l, mentői halósabb akadályt teszen 
bárm i erőszak az ipar’ m ezején; valamint az i -  
gazság kívánja másfelől, hogy azon tisztviselők’ 
hatása, kik által a’ közállományi hatalom é’ vég
re m unkálódik, tiszta törvények’ szabályainál 
fogva kellő mértéken túl ne terjeszkedhessék 
az ipar elleni vétségek’ m egzablásában.— Te
kintve törvényeinket, mellyek mezei term esz- 
tékeink’ bátorságát védik , azokat olly kevesek
nek , ’s határozatlanoknak találjuk , hogy szinte 
csupán a’ megyei tisztviselők’ nem szabályozott 
akaratjok tó l, ’s ügyességektől függ mezeink’ bá
torsága. Innen következik, hogy valamint me
gyei tisztviselő két fé le , t. i. a’ közszólás sze

rin t ügyes és nem ügyes lehet ’s van:  azon i-  
dom  szerint áll mezeink’ bátorsága, és a’ bün
tetések’ igazságos arányának megtartása. H ol a’ 
tisztviselőnek tú lzott em berisége, illy kellem et
len kezelések irán ti unatkozása, önnön érdekek, 
nem elég talpra  esettség, a’ kicsapongásoknak 
,,a’ tisztviselőre nézve is gyakran hatalmas p á r-  
to!óíet ’s a’ t. az illő hatást feltartóztatják: o tt 
szinte mindennapivá válik a’ földmivelői szorga
lomnak felzsákmányolása; másutt ellenben, hol 
a’ szigorú, és erejét m ár megalapított tisztvi
selő túlzott hatalmának fitogatásával kívánja d i
csőségét keresni: nincs elegendő biztosíték, mi 
a’ különben is többször védetlen mint védett 
köznépet u’ tisztviselői korlátlanság ellen m en te
sítse. Mikor a’ gyengébbnek vétsége sokszor ü l
döztetésig büntettetik: a’ kiváltságos hatalmast még 
sincs erő a’ jogok’ korláti köztt illő zablán tartani.

Törvényhozó testnek kell tehát mezeink’ 
bátorsága iránt a’ tisztviselői önkényt m egszün
te tn i, olly törvények’ hozatalával, mellyek e’ 
tárgyat egész terjedelm ében felölelve, „a’ - ha
talmasoknak szin túgy , mint gyengéknek erőszak
jaitól védjék; egyszersmind a’ gyengének ele
gendő biztosítékot adjanak, hogy ő , ha v é l , 
éppen mint a’ hatalm as, vétségén túl nem fog 
büntettetni.u Mivel illy vétségek gyors eljárást k i-  
vánnak: az ezek körüli gyakorlati eljárásnak m ent
nek kell lenni mind azon nyílásoktól, m ellye- 
ken az eszével ’s erszényével hatalmas, m int á l- 
iltakon elsuhanjon a’ rögtöni büntetés’ súlya a -  
ló l; és így akár ügy’ hosszadalma, akár az i- 
gazság’ merő kijátszása által üriigyöt vegyen a’ 
földmivelői szorgalom’ veszélyeztetésére. Illy tisz
ta határozott törvényeknek köztudásra jutásá
val kiki meggyőződjék , hogy szorgalmát a’ pol
gári hatalom elegendőleg védi azon korlátok köztt, 
mellyeket csupán az igazságnak a’ törvények
ben létező kim ondata szabott ki.

( F o l y t a t á s a  k ö ze lebbrő l . )
G á l J án os .
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l ía  lik a -v a ia ' n ev ez e tér ő l.

História quoquo moclo seripta ilelectat, 
sünt énim homines n a tu ra  cu rio s i, et 
qualibet nuda^ rerum cognitione capi~ 

* u n tu r , quin e t sermímculis ducuntur.

P J i n  i u s L ib . V. Epist. Vlil#

Több v e rse n , és többek által lévén barát
ságosan felszólítva, bogy az iránti hiteles tudá
somat, hogy t. i. a’ Torda-hasadékának bal ol
dalában lévő barlang  miért-, vagyis kitől és mi
kor neveztetett B a 1 i k a -  v á r  á n a k ? —  köz
re bocsátanám , —  ezen meghívásnak ezennel an
nál is öröm estebb tészek eleget, mivel sokan szok
ták majd- m inden esztendőben ezen barlangot meg
járni a’ n é lk ü l, hogy tudnák annak talám nem 
éppen m inden érdek  nélküli történeteit.

Nyughatatlan elméjű II. Rákóczi Ferencz- 
nek pártos igyekezete J709ben nem csak Ma
gyarországon, de Erdélyben is ( a’ hol 1707ben 
martius’ 28dikán a’ marosvásárhelyi gyűlésben 
törvénytelenül erdélyi fejedelemnek választaték) 
már nagyon lianyatlani kezdvén, hogy erővel és 
törvénye ellenére szerzett fejedelemségét meg
tarthassa, K áro ly i Sándor’ tanácsára gyülevész 
hadi erejét E rdé ly re  küldé. —  £ ’ között vala 
egy B á l i k  a nevű kapitánya is Rákóczinak, a’ 
kiről Cserei M ihály kéziratban lévő históriájá
ban 1709dik esztendőre így emlékezik : „Káro
lyi iílyen nagy dicsérettel viselvén m agát, ’s des- 
perálván az Erdélyben való bejövetel felől, hogy 
inkább distractiot tegyen az erdélyi ném et had
nak , Szentiványit feles hajdúkkal, és Cserei Já
nost a’ Rákóczi Ferencz’ udvari lovas' székely 
hadaival Z aránd  vármegyére küldé , hogy onnan 
Erdélybe bécsapjanak , Bagosi Lászlót kuruez 
granatéros hajdúkkal az Almás’ vize mellé, hogy 
onnan Szam osujvár felöl béüssenek ; H unyad- 
vármegyébe D ragu ly  kapitányt k iddé, hogy a’ 
Szászvároson lévő németeket felverje; azon ki
vid Fekete Vaszilyt a’ M aros, Udvarhelyi szé

kekbe ; ;— t o l v a j . B a l i k a \ A r a n y a s ' S z é k 
b e n ,  ’s m á s  h e l y e k e n ,  —  tolvaj Kimpidu 
B ukur Háromszéken keringenek , ’s , prédáinak 
vala, de. mindnyájan szerencsétlenül járának , 
m ert Szentiványi ellen Kirchbaum generális V el- 
lensteint német és rácz hadakkal expediálja, ki 
Ribicze nevű falunál fel véré a’ kuruezokat. Szent- 
iványinak titkon megviszik a’ német’ jövetelét, 
ő a’ hajdúkkal elindul, ’s megparancsolja, Cse
rei Jánosnak, a’ lovas kuruczokkal o tt várakoz
zék egy n ap , azután ő is nyomuljon utána csak 
a zért, hogy ő az alatt a’ hajdúkkal jobban el
szaladhasson ; a’ lovas kuruezokban hatvanig va
lót levágának a’ ráczok, Cserei János is alig sza- 
ladhata e l , a’ vezeték jit elnyerék több százig való 
lovakkal együtt, és az udvari székely kapitá
nyokat majd mind el fogák , Rácz Mihályt, Bak- 
csi G áb o rt, Szőrösei Ferenczet, BodosiIstvánt, 
N agy E leket, és sokakat másokat, kik mind czifra 
köntösökben, mind jó paripákkal, Jegyverekkel 
lévén, a’ ráczokat jól m egruházák, a’ rabokat Sze- 
bénbe l^üldék, Vellenstein nagy dicsérettel vissza 
jőve a’generál’ táborára.— Bagosi László ellen pe
dig generál Montecuculli mene, harezót is adának 
a’ hajdúk , de SOOnál több ott vesze bennek, a’ 
többi elszaladának, sokan rabbá is esének egy 
franczia granatéros kapitánynyal együtt, ki m ost 
Szebenben raboskodik, noha nagy kevélyen biz
tatta vala m agát, hogy az ö felséges fejedelme 
Rákóczi Ferencz nyolez nap alatt kiváltja. Sok 
kuruez granater süvegeket több egyéb prédával 
Hozának el a’ németek. Hlyen rosszul tudák hán- 
ni a’ gránátot a’ jó kuruezok. B a t i k á r a  R á c z  
P i v o d a  l a b o n c z  k a pi  t á n y  m é n  e A r  a-  
n y  o s  s z é k r e ,  a z  i s  a’ t o l v a j  e b ’ f i a  e l  
s z a 1 a d a , levágának a’ ráczok egynéhányat a’ 
to lvajban, tízet elevenen elfogának, negyven lo
vat sok prédával tőle elnyerének.^ —. E’ tájban 
szorúla tehát Balika a’ Torda-hasadékában lévő 
barlangba, ’s akkor is kapá e’ barlang nem csak 
kővel kirakott kapufalát, hanem nevezetét is.
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Ugyan ezen Balikáról em lített Cserei Mi

hály 171 Őre ezt ir ja : „A ’ tolvajok penig B a l i -  
ka’ és Fekete Vaszily’ commendója alatt mig a 
generál (Steinville) tábo rozo tt, szerte szélyel sok 
prédáiást teltenek az országban, mint a’ farka
s o k , éjszaka titkon rárobantanak a’ falukra, ’s 
felprédálíák, mint Rolozsvánnegyében B átost, 
kinek a’ templomát is felverték, ’s számtalan 
prédával megrakodván elm entenek; sok becsü
letes nemes embereket házoknál megfogtanak, 
m egöltenek, ’s mindenekből kifosztottanak, a’ 
m inthogy Nagy Ajtán jó  reggel Donáth György’ 
és D onáth PaP házaira rátáén vén, a’ mit házok
nál kaphattak, elvittek 5 m agok, szerencséjekre 
a’ kastélyban háltauak, egyetmásoknak is java 
o tt volt a’ kastélyban. Hasonlóképpen Szász F e- 
nesen Mikola Lászlót is a’ maga házánál elfog
ják , m indenit elprédálják, magát is megölték 
volna, de egy esmérője lévén közöttök, a ’ nem 
engedte, hogy m egöljék, úgy bocsátották e l / £ 

H aram ia’ módjára rab ló , ’s prédáíó Báli
kénak haláláról pedig egy illy czírmi kéziratban: 
„Erdélynek 1690től 1715tig való nevezetesebb 
dolgainak, ’s történeteinek rövid feljegyzése,w 
ezeket olvashatni: „E z esztendőben (1 7 1 2 ) lön 
illyen dolog is , hogy ama’ híres oláh kapitány 
B a 1 i k a N i k i t a , kit a ’ kuroczok’ vezérei sok 
rosszra használtak vala, a’ kolozsvári német p rae - 
sidium által űzőbe vétetvén, Já ra  felé szalada, 
dp megtudván a’ tordai nép ( k it sok versen 
felprédáit vala) annak olly közel való lé té t, fel
kérésé , ’s kegyetlen üzőbé vévé , nem is vala 
Balikának m ár más módja a’ maga megmenté
sére , néhány fegyveres társaival a t o r d a i  
h a s a d  é k b a  l é v ő  s p e l u n c á j á t  igyekezik 
vala e lérn i, m ellyet ha elér vala, bizonnyal meg
menthette volna m agát, és a’ túlsó oldalán k i- 
búhatot vo lna, a’ mint már sokszor practieálta 
vala ezt az előtt is , m ert oda vagy csak köze
líteni is félős és veszedelmes vala másnak, de 
meg is vala ezen spelunca jó  móddal éppen a’

torkánál erősítve. :—  D e más képpen akará a’ 
nagy úr istennek igazsága, m ert midőn Balika 
m ár szinte fel akar vala futni lyukába, egy P at
kós Dani nevű tordai mészáros legény baltáját 
utána vetvén, úgy érte fejét, hogy azonnal fel- 
fo rd u la , ’s azután úgy ülék főben, m int valami 
dühös ebku tyát; —  más nap nyársra huzák holt 
te s té t, melly varjaknak leve eledele; koponyá
já t még magam is láttam  sok idővel azután a ’ 
barlangnak to rkában , a’ hová elrablóit kincseit 
e lá s n i ,’s dugni szokott vala.“

’S így tnarada fenn mái napiglan egy tol
vajnak neve, ho lo tt akkori sok becsületes hon
finak emléke, holt tetemeivel együtt a’ felejdé- 
kenység’ tengerébe m erült. —  „Sic voluere fata.“ 

írtam  G erenden nov. 22. 1840.

G. Kemény József.

P o r tu g á l’ K irálynéja- ’s k ir á 
ly á ró l.

L ondonderry , az ismeretes io rygondo lko- 
zásu angol m arqu is, 1859-ben Lissabonban vé
gig nézvén egy tem plom i ünnepélyes gyászszer
ta rtá s t, mellyen a’ királyné férjével együtt je
len volt, alkalmat lele a’ királyi párról szólani;' 
’s a rró l , úgy a’ m int akkor látá ’s találá , m ár 
nyomtatásban is megjelent ú ti naplójában eze
ket jegyzé m eg:

„Első férjétől , Leuchtenberg herczegtől, a’ 
királynénak nincsenek gyerm ekei, második, C o- 
b u rg  Ferdinand herczeggeli házassági szövetség
ben két herczeget s z ü le , miből férjének azon 
jog erede, hogy m agát Portugál’királyának ne
vezheti. A’ házas p á r  még nagyon ifjú. C oburg  
herczeg húszán egy éves, a’ királyné csak húsz. 
A ’ herczeg jó növésű , kellemes ábrázatu, m int 
m ondják, nem m éltó semmi ócsároltatásra ’s 
elhatározva látszik lenn i, hogy közügyekbe ne



avatkozzék. Egy nagyon felvilágosult, Deily 
nevű német pap’ tanácsai által vezéreltetik, ki ve
le együtt jö tt Portugálba; kíséretéből egy más 
úr is, Saiut L eger ú r , egy született franczia, 
ki portugali hölgyet vett nőül, sok béfolyással 
van rája.

Semmi sem term észetesebb, minthogy a’ 
királyi párt, ifjú ’s tapasztalatlan lév én , ügyes 
és alkalmas tanácsosoktól vezéreltessék; — ■ -

De visszatérünk Donna Máriához. A’ kis
ded és érdekes személyből, kit IV. György és 
IV. Viihelm olly' gyakran czirogattak , most egy 
nagyon vastag hölgy vált, ’s én azt hiszem , rit
kán iátandunk o lly , korabeli asszonyt, kinek 
testessége annyira tetemes lenne. Arczvonásai 
kissé igen kitetsző jellemiiek , hajszálai fényések, 
fürtökbe rendezvék ,’s minden ékszer nélkül feje’ 
hátulján egy csomóba kötvék. Feketébe vala öl
tözve. Jelleme, úgy m ondják, szelíd, jótékony, 
gonoszság és rosszaság nélküli; midőn a’ király
nak, ki magas és sugár, karján csüngve megy, 
kelten különös ellenkezetet képeznek. ■

A’ királyi udvartartás’ költségei nagyon 
rendbe szedvék, a’ király és királyné csak nem 
mindig együtt ebédelnek, jóllehet az első az 
ő reggelijét ’s kiváltképpen villás reggelijét e- 
gyedűl magára szokta enni. Vendégek nem hi
vatnak a’ királyi asztalhoz, ’s az udvari tisztvi
selők közül sem részesül egy is abból. Mi a’ 
királyi asztalon fenm arad, töstént szegények 
köztt osztatik el. A’ szolgák és az egész cseléd
ség asztalpénzt kapnak. Elfogadtatás és udvarlás 
az udvarnál nagyon ritka , ’s meghallgatáskor 
a’ királyné egy szót sem szól, senkivel sem is 
áll közeli összeköttetésben. A’ papoknak nagy 
befolyásuk van ó felségénél.

o o o .

É szakám crikafak .
Eszakámérika az angol jellem’ kifejlődését 

egy a’ dolgok’ új állapotjából eredő új irány
ban mutatja. Az angolok és Amerikaiak köztt 
most szint’ az a’ nagy különbség á ll, mint haj
don az ángolók és hollandiak köztt. Ez n tób - 
bak az elsőktől phlegmaticusoknak és aluszéko- 
nyoknak tartatnak, ’s illyenek az angolok, h a e -  
rőteljes ivadékaikkal öszvehasonlítjuk. Az idő 
egy ámérikainak minden. Az ütőórák Á m ériká- 
bannem  tanítják mint nálunk európaiaknál ama’ 
bölcs elvet: „ az  idő elsiet,“  hanem amaz egy 
ámérikaíhoz sokkal illőbb tant adják elő: „ a z  
idő p é n z ! 41 Gőzhajók és vasútak” s a’.vizenszál- 
litás’ bámulandó könnyebbsége által ötszáz m ért- 
főldnyi útÁ m érikában olly valami egyszerűnek 
nézetik, mint nálunk egy rándulás Kolozsvárról 
Szebenig. „E lő re!“ az amerikaiak’ sajátlagos 
jelszavok; m ert mindegyikök siet előre ’s tö 
rekszik szomszédját hátulhagyni. Az ámérikai 
két annyit él mint más becsületes em ber, k o 
rább is kezd élni mint m ás,tizenötöd éves ko
rában m ár férfiúnak tartatik , rohan a’ válla la— 

, tok’ folyamába ’s vív és küzd azon a’ mellette 
lévőkkel. Minden csekélységnél mutatja az ámé
rikai , milly nagy becsben áll előtte az idő. K o
rán kel fel, ebédjét farkasi mohósággal falja fel, 
?s egész napon át turkál foglalkodásiban.' Ha 
kereskedő, pénzét bár m ennyi legyen is, ritkán 
adja ki csupán kamatra, örvényként forog az, tő
ke pénzei szakadatlan munkásságban vannak ; 
’s. ha m eghal, utánhagyott vagyonát a’ világ’ 
mind a’ négy részéből kell öszvegyüjteni.

T  - - hl.
M entség.

Egy F i  ő r i  d i á n  nevű északamérikai új
ság’ szerkesztője így í r : annak következtében, 
hogy én magam és dolgozótársaim egy i n d i a -  
n u s -  vadászaton távol valánk, elkéstek lap
jaink.—  Valóban emberséges mentegetőzés!

® . ■ hi.

Nyomatott az erdélyi Híradó-intézet* betűivel.


